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Le informazioni riportate in questo manuale sono state compilate con 
cura, tuttavia LINCE ITALIA S.p.A. non può essere ritenuta responsabile 
per eventuali errori e/o omissioni. LINCE ITALIA S.p.A. si riserva il diritto 
di apportare in ogni momento e senza preavviso, miglioramenti e/o 
modifiche ai prodotti descritti nel presente manuale. Consultare il sito 
www.LINCE.net per le condizioni di assistenza e garanzia. LINCE ITALIA 
S.p.A. pone particolare attenzione al rispetto dell’ambiente. Tutti i prodotti 
ed i processi produttivi sono progettati con criteri di eco-compatibilità. 
Il presente articolo è stato prodotto in Italia.
•	 L’azienda ha un sistema di gestione della qualità certificato secondo la 

norma ISO 9001:2015 (n° 4796 - A)
•	 L’azienda ha un sistema di gestione ambientale certificato secondo la 

norma ISO 14001:2015 (n° 4796 - E)
•	 L’azienda ha un sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro 

certificato secondo la norma BS OHSAS 18001:2007 (n° 4796 - I)

The information in this manual has been issued with care, but LINCE 
ITALIA S.p.A. will not be responsible for any errors or omissions. LINCE 
ITALIA S.p.A. reserves the right to improve or modify the products 
described in this manual at any time and without advance notice.Terms 
and conditions regarding assistance and the product warranty can be 
found at LINCE ITALIA’s website www.lince.net. LINCE ITALIA S.p.A. 
makes it a priority to respect the environment. All products and production 
processes are designed to be eco-friendly and sustainable. 
This product has been Made in Italy.
•	 The company has a certified system of quality management according 

to ISO 9001:2015 (n° 4796 - A) standard.
•	 The company has a certified system of environmental management 

according to ISO 14001:2015 (n° 4796 - E) standard.
•	 The company has a certified system of health and work security 

management according to BS OHSAS 18001:2007  (n° 4796 - I) standard.
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1.	 INTRODUZIONE
La 4282-EUROMKPLUS-CL è una scheda universale di gestione tag 
RFID che dispone di 3 relè di uscita da 10 A, a cui è possibile associare 
i tre programmi di attivazione dell’inseritore, e 2 uscite di manomissione 
del BUS, chiave valida e chiave falsa. Dispone anche di due ingressi 
denominati LM e OFF  utili per integrare la scheda in qualsiasi impianto 
di allarme. E’ collegabile esclusivamente a inseritori CONTACT-LESS.
Disponibile anche la vesione 4033EUROMKPLUS, versione solo 
scheda.

1.1	 CARATTERISTICHE TECNICHE
Tabella 1

Alimentazione 13,8 Vcc

Assorbimento massimo scheda relè 180 mA

Assorbimento massimo inseritore 42 mA con 4 LED accesi

Massima corrente commutabile 10 A

Massima corrente prelevabile dal BUS 800 mA

Temperatura di esercizio 5 ÷ 40 °C

Dimensioni 59 x 62 mm

1.2	 DESCRIZIONE DELLE PARTI DELLA SCHEDA

Tabella 3 -Table 3
MORSETTO DESCRIZIONE MORSETTO DESCRIZIONE

S
Uscita Open Collector attiva per 1 s in caso di chiave 

valida
Open Collector output active for 1 s in case of valid key

LM Ingresso linea aperta  settabile - settable open line

F
Uscita Open Collector attiva per 1 s in caso di chiave 

falsa
Open Collector output active for 1 s in case of false key

+ OFF

Se collegato ad una variazione di massa, indica l’ef-
fettivo 

stato impianto 
If connected to a mass change, it indicates the actual

system status

BUS

Uscita Open Collector  attiva in caso di aggiunta/rimo-
zione periferiche o apertura del morsetto AS dell’inse-

ritore
Open Collector output active in the event of peripheral 

addition / removal or opening of the AS connector of the 
key reader

C, NC, NA 1 Uscita relè 1 mono/bistabile
Relay output 1 pulse /  latching

, +, D
BUS per il collegamento degli inseritori

BUS to connect the keyreaders C, NC, NA 2 Uscita relè 2 mono/bistabile
Relay output 2 pulse / latching

+ 12 V Alimentazione 12 Vdc
12 Vdc power supply C, NC, NA 3 Uscita relè 3 mono/bistabile

Relay output 3 pulse / latching

1.3	 DESCRIZIONE DEI MORSETTI

1.	 DESCRIPTION
The 4282-EUROMKPLUS-CL is a universal RFID tag management 
card that has three 10 A output relays, to which it is possible to 
associate the three activation programs of the key-reader, and 2 BUS 
tamper outputs, valid key and false key. It also has two inputs called LM 
and OFF useful to integrate the board in any alarm system.
Also available the version 4033EUROMKPLUS, board version only.

1.1	 TECHNICAL FEATURES
Table 1

Power supply 13,8 Vdc

Maximum relay board absorption 180 mA

Maximum key reader absorption 42 mA with 4 LED ON

Maximum switchable current 10 A

Maximum from the BUS 800 mA

Working temperature 5 ÷ 40 °C

Dimensions 59 x 62 mm

1.3	 TERMINAL BLOCK DESCRIPTION

1.2	 BOARD PARTS DESCRPTION

C3 NC3 NA3 C2 NC2 NA2 C1 NC1 NA1

S      F   BUS        D     +  12V  LM OFF

ON

5 4 3 2 1

Tabella 2
Part. Descrizione

A Morsettiere

B Pin per le funzioni avanzate (2, 3)

C Dip Switch

D Tasto acquisizione (ACQ)

E Tasto programmazione (PRG)

F LED verde

G LED rosso

Table 2
Part. Description

A Terminal block

B Pin for advanced functions (2, 3)

C Dip Switches

D Memorization button (ACQ)

E Programming button (PRG)

F LED verde

G LED rosso

Fig. 1 
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2.	 COLLEGAMENTI ELETTRICI ED 
ESEMPIO DI COLLEGAMENTO

Al fine di effettuare opportunamente e agevolmente i collegamenti 
elettrici, collegare alimentazione, massa e dati tra la scheda inseritore 
e la scheda interfaccia rispettando le serigrafie riportate su entrambe le 
schede. Collegare quindi i morsetti ingresso/uscita ai relativi dispositivi 
esterni.

Fig. 2 
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S: uscita OC
F: uscita OC

BUS: Uscita stato
LM: Ingresso linea aperta

OFF: uscita

Alimentazione 

Scambi relè modalità
Impulsiva o passo passo 
in funzione dei dip-switch 
4, 5, 6. { Inseritore su BUS

Tabella 4 - Table 4

DIP OFF (Default) ON

6 Relè n° 1 bistabile / Relay n° 1 bistable Relè n° 1 Impulsivo (1 s)  / Relay n° 1 pulse

5 Relè n° 2 bistabile  / Relay n° 2 bistable Relè n° 2 Impulsivo (1 s) / Relay n° 2 pulse

4 Relè n° 3 bistabile  / Relay n° 3 bistable Relè n° 3 Impulsivo (1 s)  / Relay n° 3 pulse

3 LED stato relè attivi con tag presente
Active relay status LED with present tag

LED stato relè spenti con tag non presente
Relay LED status off with tag not present

2 Modo di funzionamento a tre relè (tag completo)
Three relay operating mode (full tag)

Modo di funzionamento ad un solo relè
Single relay operating mode

1 Acquisizione non abilitata / Memorization not enabled Acquisizione abilitata / Memorization enabled

1.4	 DESCRIZIONE DEI DIP-SWITCH

2.	 ELECTRICAL CONNECTIONS AND 
EXAMPLE OF WIRING

In order to make the electrical connections properly and easily, connect 
the power supply, ground and data between the key reader board and the 
interface board, respecting the silk-screen printed on both boards. Then 
connect the input / output terminals to the relevant external devices.
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Power supply

Key reader on bus

S: OC output 
F: OC output

BUS: status output
LM: open line input

OFF: output

Relay otuputs
pulse or latching according 
to the dip-switches 4 , 5, 6.{

3.1	 RESET INIZIALE 
A scheda disalimentata, premere e mantenere premuti entrambe i tastini 
( ACQ e PRG ) e successivamente alimentare la scheda. Dopo l’avvio 
della sequenza di lampeggi ed accensione dei due LED, rilasciare i 
tastini.

3.	 PROGRAMMAZIONE 3.	 PROGRAMMING

3.1	 FIRST RESET
With the board disconnected, press and hold both buttons (ACQ and 
PRG) and then power on the board. After starting the flashing sequence 
and turning on the two LEDs, release the buttons.

1.4	 DIP-SWITCHES DESCRITPION

Massa (comune)

Ground (common)
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3.3	 MEMORIZZAZIONE TAG  RFID 
•	 Premere e mantenere premuto il tasto PRG per tre secondi avendo 

cura di non premere il tasto ACQ, il LED verde a bordo scheda 
lampeggia lentamente (timeout di 1 minuto) ed i LED degli eventuali 
inseritori collegati si spengono ad eccezione di quello bianco;

•	 avvicinare ad un qualsiasi inseritore collegato al BUS il tag da 
memorizzare ed allontanarlo subito se si desidera memorizzarlo 
come master. Se si desidera configurarlo come slave, tenerlo 
vicino all’inseritore per 2 s circa in attesa che venga visualizzata 
in sequenza le combinazioni di programmi disponibili, attendere 
che venga visualizzata la configurazione desiderata e poggiare 
nuovamente il tag come conferma della scelta. In entrambi i casi, 
si ottiene un breve lampeggio se il tag non è ancora memorizzato;  
si ottiene un lampeggio di rifiuto permanente (finchè il tag rimane in 
lettura) se già memorizzata;

•	 allontanando il tag avviene la memorizzazione ed un breve lampo 
del LED verde sulla scheda indica l’avvenuta memorizzazione;

•	 ripetere la sequenza per tutti i tag (max. 128 );
•	 per uscire dalla programmazione senza attendere il timeout premere 

brevemente il tasto PRG.

3.2	 ACQUISIZIONE DELLE PERIFERICHE 
Posizionare il dip n° 1 in ON e verificare che il LED rosso a bordo scheda 
sia lampeggiante lento ad indicare che si rende necessaria l’acquisizione 
del BUS ( Il LED rosso spento indica periferiche già acquisite ).
Premere il pulsante ACQ e mantenerlo premuto, il LED rosso lampeggia 
velocemente poi rimane fisso per due secondi; il BUS è ora acquisito 
e il LED si spegne; rilasciare il tasto ACQ e spostare in OFF il dip n° 
3. Ripetere nuovamente l’operazione nel caso sia necessario acquisire 
altri ineritori.

SIGNIFICATO DEI LED
Respiro LED bianco BUS acquisito / stand-by

Sequenza giallo-rosso-verde blu
(supercar) BUS non collegato

Lampeggio bianco-rosso Tamper inseritore aperto

Lampeggio bianco Anomalia su BUS - acquisire BUS 
sulla scheda

LED giallo-rosso-verde 
accesi fissi

Conferma di avvenuta memorizza-
zione chiave/inserimento totale

Rosso Programma 1 attivo

Giallo Programma 2 attivo

Verde Programma 3 attivo

3.4	 MEMORIZZAZIONE CHIAVI RFID 
•	 Premere e mantenere premuto il tasto PRG per tre secondi avendo 

cura di non premere il tasto ACQ, il LED verde a bordo scheda 
lampeggia lentamente (timeout di 1 minuto) ed i LED degli eventuali 
inseritori collegati si spengono ad eccezione di quello bianco;

•	 inserire in un qualsiasi inseritore collegato al BUS il tag da 
memorizzare ed allontarlo subito se desidera memorizzarlo come 
master. Se si desidera configurarlo come slave, tenerlo dentro 
all’inseritore per 2 s circa in attesa che venga visualizzata in 
sequenza le combinazioni di programmi disponibili, attendere che 
venga visualizzata la configurazione desiderata e sfilare la chiave  
come conferma della scelta. In entrambi i casi, si ottiene un breve 
lampeggio se la chiave non è ancora memorizzata;  si ottiene un 
lampeggio di rifiuto permanente (finchè la chiave rimane in lettura) 
se già memorizzata;

•	 sfilando la chiave avviene la memorizzazione ed un breve lampo 
del LED verde sulla scheda indica l’avvenuta memorizzazione;

•	 ripetere la sequenza per tutte le chiavi (max. 128 );
•	 per uscire dalla programmazione senza attendere il timeout 

premere brevemente il tasto PRG.

3.2	 DEVICES STORAGE
Set the dip n ° 1 in ON and check that the red LED on the board is 
flashing slowly to indicate that it is necessary to acquire the BUS (the red 
LED off indicates peripherals already acquired).
Press the ACQ button and keep it pressed, the red LED will flash quickly 
then remain fixed for two seconds; the BUS is now acquired and the LED 
turns off; release the ACQ button and move dip n ° 3 to OFF. Repeat the 
operation again if you need to acquire other key readers.

3.3	 TAG RFID STORAGE 
•	 Press and hold the PRG button for three seconds, taking care not to 

press the ACQ button, the green LED on the board flashes slowly (1 
minute timeout) and the LEDs of any connected key reader turn off 
except for the white one;

•	 approach the tag to be memorized to any reader connected to the 
BUS and move it away immediately to memorize it as a master. If 
you want to configure it as a slave, keep it close to the key reader for 
about 2 s waiting for the available program combinations to appear 
in sequence, wait for the desired configuration to be displayed and 
place the tag again to confirm the choice. In both cases, you get a 
brief flash if the tag is not yet stored; a permanent refusal flash is 
obtained (as long as the tag remains in reading) if already stored;

•	 moving the tag away, memorization takes place and a brief flash of 
the green LED on the card indicates that it has been stored;

•	 repeat the sequence for all tags (max. 128);
•	 to exit programming without waiting for the timeout, briefly press the 

PRG button.

3.4	 KEY RFID STORAGE 
•	 Press and hold the PRG button for three seconds, taking care not to 

press the ACQ button, the green LED on the board flashes slowly (1 
minute timeout) and the LEDs of any connected key reader turn off 
except for the white one;

•	 insert the key to be memorized into any keyreader connected to 
the BUS and move it away immediately to memorize it as a master. 
If you want to configure it as a slave, keep it in the key reader for 
about 2 s waiting for the available program combinations to appear 
in sequence, wait for the desired configuration to be displayed and 
insert again the to confirm the choice. In both cases, you get a 
brief flash if the tag is not yet stored; a permanent refusal flash is 
obtained (as long as the tag remains in reading) if already stored;

•	 removing the jey away, memorization takes place and a brief flash of 
the green LED on the card indicates that it has been stored;

•	 repeat the sequence for all keys (max. 128);
•	 to exit programming without waiting for the timeout, briefly press the 

PRG button.

LED MEANING
White LED breathing Memorized BUS / stand-by

Blue-yellow-red-green sequence
(Supercar looks like) BUS not connectd

White -rd flashing Opend key reader tamper

White LED flashing Anomaly on BUS - acquire BUS on 
the board

Yellow-red-green LED
turned on fixed

Confirmation of successful key stora-
ge / total arming

Red Progam 1 enabled

Yellow Progam 2 enabled

Green Progam 3 enabled

3.5	 CANCELLAZIONE SELLETTIVA DEI TAG E 
DELLE CHIAVI

•	 Portare il dip N° 1 in posizione OFF;
•	 con  scheda alimentata, premere e mantenere premuti i tasti PRG  

ed ACQ per tre secondi;
•	 il LED verde a bordo scheda  lampeggia velocemente (timeout di 

1 minuto);
•	 i LED degli eventuali inseritori collegati si spengono;
•	 avviciniare il tag da cancellare a un qualsiasi inseritore del sistema;
•	 si ottiene un breve lampeggio che conferma l’avvenuta 

cancellazione;
•	 per uscire dalla procedura senza attendere il timeout di un minuto  

premere brevemente il tasto  PRG.

3.5	 SELECTIVE ERASURE OF TAGS AND KEYS

•	 Set dip N ° 1 to the OFF position;
•	 with the card powered, press and hold the PRG and ACQ buttons 

for three seconds;
•	 the green LED on the board flashes quickly (1 minute timeout);
•	 the LEDs of any connected key-readers turn off;
•	 approach the tag to be deleted to any system key reader;
•	 you get a brief flash that confirms the cancellation;
•	 to exit the procedure without waiting for a minute timeout, briefly 

press the PRG button.
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4.	 INGRESSI

4.1	 INGRESSO OFF PER INDICAZIONE STATO 
IMPIANTO

Se nasce l’esigenza di attivare-disattivare centrali che accettano 
comandi di tipo  impulsivo  oltre ad impostare il dip n° 6 su ON - per 
fare in modo che il relè 1 si comporti come impulsato,   si rende 
necessario “comunicare” alla scheda lo stato dell’impianto al fine di dare 
un’indicazione di tipo permanente sul LED inseritore. Per ottenere ciò è 
sufficiente inviare all’ingresso OFF della scheda un’uscita di tipo massa 
presente  ad impianto inserito per fare in modo che il LED rosso indichi 
non lo stato del relè, ( che ovviamente essendo impulsivo tornerà a 
riposo dopo 1 s) ma lo stato dell’impianto.

4.2	 INGRESSO LM  PER INDICAZIONE LINEA 
APERTA

Se la centrale, collegata alla scheda, dispone di un uscita  di tipo Open 
collector (o simile di tipo massa presente che si attiva nel caso di linea 
aperta), è possibile inviare questa uscita all’ingresso denominato LM 
per evidenziare, tramite il lampeggio dei LED dell’inseritore dal quale si 
comanda l’impianto, che almeno una linea della centrale risulta aperta, 
evitando quindi inserimenti con conseguente allarme a causa di una 
linea aperta.

6.	 FUNZIONI AVANZATE

6.1	 MODIFICA DELLA POLARITÀ DI INPUT E 
OUTPUT

I dip switch n° 6 - 5- 4 - 3 - 2 oltre a svolgere le funzioni descritte sono 
adibiti alla funzione di Inversione del segnale relativo agli ingressi ed 
uscite. Se si desidera avere l’ ingresso LM o OFF sensibile non all’arrivo 
(impostazione di fabbrica) ma bensì alla mancanza di una massa  
così come se si desidera che le uscite S,  F e BUS non siano del tipo 
massa presente  per un secondo quando attivate, (impostazione di 
fabbrica) ma siano  massa sempre presente che viene a mancare per 
un secondo in caso di attivazione, procedere come indicato di seguito.
A scheda alimentata, posizionare in modo opportuno i dip switches 
spostando in posizione ON quelli relativi agli ingressi e/o uscite che si 
desidera vengano invertite rispetto alle impostazioni di fabbrica:
•	 dip 2 --> se in ON inverte ingresso LM;
•	 dip 3 --> se in ON inverte ingresso OFF;
•	 dip 4 --> se in ON inverte uscita S;
•	 dip 5 --> se in ON inverte uscita F;
•	 dip 6 --> se in ON inverte uscita BUS;
Quando il dip è in OFF gli ingressi e le uscite non vengono invertiti; 
una volta che i Dip sono nella posizione desiderata, cortocircuitare 
brevemente i pin 2 e 3 di programmazione ed osservare un lampo 
simultaneo dei due LED: le polarità dei 5 segnali sono ora acquisite. È 
ora possibile azionare i dip-switch  in funzione della tabella senza per 
questo cambiare le impostazioni degli ingressi / uscite appena modificati.

	 NOTE:
•	Eventuali disalimentazioni e successive rialimentazioni della 

scheda non influiscono sulle polarità modificate;
•	 I dip switch non influiranno più le impostazioni delle polarità 

finchè non si opera un ulteriore corto circuito sui pin 2 e 3 
come indicato in precedenza.

5.	 USCITE

Uscita chiave valida (S) : le chiavi valide attivano  l’uscita denominata 
S  ( massa presente per 1 s 50 mA);
Uscita chiave falsa (F): chiavi non memorizzate (false) attivano l’uscita 
F ( massa attiva per 1 s 50 mA);
uscita sabotaggio (BUS): questa uscita ( massa presente 
permanentemente) si attiva ogni qualvolta viene tolta o aggiunta un 
inseritore sul BUS o quando si ha un evento di sabotaggio.

6.2	 SPEGNIMENTO LED BIANCO (RESPIRO):
Portare il DIP 3 in ON e tenere una chiave in lettura per 16 s, quindi 
riportare il DIP 3 in OFF. Ripetere la stessa procedura per attivare il LED 

4.	 INPUTS

4.1	 OFF INPUT TO INDICATE SYSTEM STATUS

If you need to activate-deactivate control panels that accept impulsive 
type commands as well as set dip n ° 6 to ON - to make relay 1 behave 
like a pulsed one, it is necessary to "communicate" to the board the 
status of the system in order to give a permanent indication on the key 
reader LED. To achieve this it is sufficient to send to the OFF input of 
the card an output of mass type present at the system inserted to make 
the red LED indicate not the status of the relay, (which obviously being 
impulsive will return to rest after 1 s) but the state of the system.

4.2	 LM INPUT TO OPEN LINE INDICATION

If the control panel, connected to the board, has an Open collector type 
output (or similar of the present mass type that is activated in the case 
of an open line), it is possible to send this output to the input named LM 
to highlight, via the flashing of the key-reader's LEDs from which the 
system is controlled, least one line of the control panel is open; thus to 
avoid entries with consequent alarm due to an open line.

5.	 OTUPUT

Valid key output (S): valid keys activate the output named S
(mass present for 1 s 50 mA);
False key output (F): keys not memorized (false) activate output F 
(active mass for 1 s 50 mA);
Tamper output (BUS): this output (permanently present mass) is 
activated whenever a key reader is removed or added to the BUS or 
when there is a sabotage event.

6.	 ADVNCED FUNCTIONS

6.1	 CHANGING THE POLARITY OF INPUTS AND 
OUTPUTS

The dip switches n ° 6 - 5- 4 - 3 - 2
, in addition to perform the functions described, are used to invert the 
signal relative to the inputs and outputs. If you want to have the LM or 
OFF input sensitive not to the arrival (factory setting) but to the lack of a 
ground as well as if you want the outputs S, F and BUS are not "mass 
type present" for a second when activated (factory setting), but they 
are "mass type present" that miss for a second if activated, proceed as 
follows. With the card powered on, position the dip switches appropriately 
by moving to the ON position those relating to the inputs and / or outputs 
that you want to be inverted with respect to the factory settings: 
•	 dip 2  -> if in ON reverses LM input;
•	 dip 3 -> if in ON inverts input OFF;
•	 dip 4 -> if in ON it reverses output S;
•	 dip 5 -> if in ON it reverses output F;
•	 dip 6 -> if in ON it reverses BUS output;

When the dip is OFF the inputs and outputs are not inverted; once the 
dip are in the desired position, short-circuit the programming pins 2 and 
3 and observe a simultaneous flash of the two LEDs: the polarities of the 
5 signals are now acquired. It is now possible to operate the dip-switches 
according to the table without changing the settings of the newly modified 
inputs / outputs.

	 NOTEs:
•	Any power-off and subsequent power on of the board do not 

affect the modified polarities;
•	The dip switches will no longer affect the polarity settings until 

an additional short circuit is made on pins 2 and 3 as indicated 
above.

6.2	 SWITCHING OFF WHITE LED (BREATH):
Set DIP 3 to ON and hold a key for 16 s, then return DIP 3 to OFF. 
Repeat the same procedure to activate the LED.

6.3	 STATO DI SERVIZIO
Portando il DIP1 in ON, la scheda entra nello stato di "servizio" che 
consente di effettuare le impsotazioni sugli inseritori e di entrare in 
programmazione dalla tastiera.

6.3	 SERVICE STATUS
By setting DIP1 to ON, the board enters the "service" status which allows 
you to make settings on the key reader and enter programming from the 
keyboard.
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7.	 MEMORIZZAZIONE CODICI DI 
ACCESSO TRAMITE TASTIERA

Procedere usualmente da tastiera avendo come riferimento i diagrammi 
di flusso riportati di seguito, tenendo presente che:
•	 l’accesso ai menu è consentito senza digitare il codice di accesso 

nel caso in cui non vi siano codici/chiavi memorizzati (scheda 
nuova),

•	 l’accesso ai menu è consentito senza digitare il codice di accesso 
anche in presenza di codici/chiavi memorizzati, ma dopo aver 
attivato la procedura di memorizzazione delle chiavi/tag.

Risulta pertanto chiaro che se sono state memorizzate delle chiavi 
transponder e successivamente si prova ad entrare nei menù tramite 
tastiera questa richiede di digitare un codice di accesso valido; il codice 
valido però non essendo stato precedentemente memorizzato non 
esiste.
Per bypassare la richiesta di un codice valido da parte della tastiera e 
poter entrare direttamente nei menu per impostare il proprio codice di 
accesso è sufficiente effettuare la procedura di memorizzazione codice 
quindi premere il tasto “ENTER” sulla tastiera; la tastiera non richiede 
quindi il codice di accesso e si può procedere a memorizzare codici da 
tastiera medesima.

NOTE:

•	 Non appena entrati nei menu premendo ENTER sulla tastiera si può 
abbandonare immediatamente la procedura di memorizzazione 
chiavi premendo brevemente il tasto PROG;

•	 i codici con il livello UTENTE accedono solamente al menù degli 
inserimenti e al cambio del proprio codice. In nessun modo possono 
esplorare altre parti dei menù disponibili;

•	 Il codice può essere composto da 1cifra minimo a 6 cifre massimo.

Gli schemi seguenti illustrano i menù disponibili tramite codice 
AMMINISTRATORE:

 
  

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

COMMUTAZIONE 
 IMPIANTO 

ATTIV /DISATTIV 
1DIS   2DIS   3DIS 

 

ATTIV /DISATTIV 
1ATT   2ATT   3ATT 

IMPOSTAZIONI  
DI CENTRALE 

GESTIONE DELLA 
MEMORIA EVENTI 

imp. di centrale
OROLOGIO CALEND.

digitare anno:
hh:mm  gg/mm/_ _

digitare le ore:
_ _:

digirate i minuti:
hh:_ _

digitare giorno:
hh:mm  _ _/

digitare mese:
hh:mm  gg/_ _/

NUM

CANC

CANC

 

impostazioni di centrale/ imp. di centrale OROLOGIO CALEND

NUM

CANC

NUM

CANC

NUM

CANC

IMP. DI CENTRALE 
CODICI ACCESSO 

7.	 KEYBOARD ACCESS CODES 
STORAGE

Proceed usually from the keyboard having as reference the flow 
diagrams shown below, bearing in mind that:
•	 access to the menus is allowed without entering the access code if 

there are no codes / keys stored (new board),
•	 access to the menus is allowed without entering the access code 

even in the presence of memorized codes / keys, but after activating 
the key / tag memorisation procedure.

It is therefore clear that if transponder keys have been stored and then 
you try to enter the menus via the keyboard, this requires you to enter a 
valid access code; the valid code, however, not having been previously 
memorized does not exist.

To bypass the request of a valid code from the keyboard and to be able 
to enter the menus directly to set your own access code, simply proceed 
the code memorization procedure and then press the “ENTER " on the 
keyboard; therefore the keypad does not require the access code and it 
is possible to memorize codes from the keypad itself.

NOTEs:

•	 As soon as you enter the menus by pressing ENTER on the 
keyboard you can immediately exit the key memorization procedure 
by briefly pressing the PROG button;

•	 the codes with the USER level only access the entry menu and the 
change of the personal code. USERs can not explore other parts of 
the available menus;

•	 The code can consist of 1 minimum digit to 6 digits maximum;
•	 The keyboard is available only in the italian market.

The following diagrams illustrate the menus available through the 
ADMINISTRATOR code:
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13 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                   
 
 
 
 
 
 
 

MEMORIZZAZIONE 
DESCRIZ. CHIAVE 

ATTIVARE PROCED. 
GESTIONE CHIAVI 

IMP. DI CENTRALE 
CODICI ACCESSO 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. SELETT. 
 

CODICI DI ACCESSO 
MODIFICA 
 

CODICI DI ACCESSO 
MEMORIZZAZIONE 
 

CODICI DI ACCESSO 
CODICI PRESENTI 
 

CODICI DI ACCESSO 
VERIFICA CHIAVI 
 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. TOTALE 
 

MEMORIZZAZIONE 
NUOVO CODICE 

DIGITARE CODICE 
      _ _ _ _ _ _ 

RIPETERE CODICE  
      _ _ _ _ _ _ 

SCELTA ATTIBUTI  
1 2 3 

SCELTA UTILIZZAT 
UTENTE 

SCELTA UTILIZZAT 
AMMINISTRATORE 

CODICE ACCETTATO 

DESCRIZIONE: 
_  

Tasti di selezione 1  2  3  
1 = il codice attiva relè 1  
2 = il codice attiva relè 2 
3 = il codice attiva relè 3 

L’eventuale scritta  
CODICE RIFIUTATO  
indica che esiste un 
utilizzatore già 
memorizzato, con un  
codice e/o una descrizione 
uguale a quella in corso di 
memorizzazione 

In qualsiasi menu ci si trovi 
digitando CANC  si torna al 
menù immediatamente 
precedente.

                  
    
 

 
 

 
 

 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ATTIVARE PROCEDURA DI CODIFICA CHIAVI 
 

 
 

In qualsiasi menu ci si trovi 
digitando CANC  si torna al 
menù immediatamente 
precedente. 
 
Eventuali modi�che ri�utate 
indicano codici  e/o nomi già 
esistenti in memoria. 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. SELETT. 
 

CODICI DI ACCESSO 
CODICI PRESENTI 
 

CODICI DI ACCESSO 
VERIFICA CHIAVI 
 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. TOTALE 
 

MODIFICA 
DIGITAZ. CODICE 

MODIFICA 
SCELTA CHIAVE 

DIGITARE CODICE RICERCA IN CORSO CODICE NON 
VALIDO 

ATTESA LETTURA 
CHIAVE. . . . . . .  

MODIFICA ACCETTATA/RIFIUTATA 
 (TORNA AL MENU’ PRECEDENTE)  

IMP. DI CENTRALE 
CODICI ACCESSO 

CODICI DI ACCESSO 
MODIFICA 
 

CODICI DI ACCESSO 
MEMORIZZAZIONE 
 

MODIFICA 
SCELTA DESCRIZ. 

CODICE            ( -- ) 
Nome in chiaro 

MODIFICA 
CAMBIO ATTRIBUTI 

MODIFICA  
CAMBIO  UTILIZZ. 

SCELTA ATTRIBUTI 
- 1 -  2  - 3 

SCELTA UTILIZZ. 
AMMINISTRATORE 
 

MODIFICA  
CAMBIO DESCRIZ. 

SCELTA UTILIZZ. 
UTENTE 
 

DIDITARE CODICE 
- 

MODIFICA 
CAMBIO CODICE 

DESCRIZIONE 
- 
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DIGITARE CODICE 
        - 

MODIFICA 
DIGITAZ. CODICE 

CODICI DI ACCESSO 
CODICI PRESENTI 
 

CODICI DI ACCESSO 
VERIFICA CHIAVI 
 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. TOTALE 
 

DIGITARE TASTO 1 
PER PROCEDERE 

CANCELLAZIONE IN 
CORSO         

NUMERO CODICI 
PRESENTI      --  

ATTESA LETTURA 
CODICE CHIAVE . .  

IMP. DI CENTRALE 
CODICI ACCESSO 

CODICI DI ACCESSO 
CANCELL. SELETT. 
 

CODICI DI ACCESSO 
MODIFICA 
 

CODICI DI ACCESSO 
MEMORIZZAZIONE 
 

MODIFICA 
SCELTA DESCRIZ. 

NOME IN CHIARO 
        _ 

CANCELLAZIONE IN 
CORSO         

Cancella il 
solo codice 
selezionato 

Cancella tutti i 
codici e chiavi 
presenti in 
memoria

    
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

La schermata  propone: 
numero di evento ( es  - 12 indica 
che stiamo visualizzando un evento 
accaduto 12 eventi prima della data di 
consultazione )  
Se è stato attivato un �ltro 
apparirà la descrizione del �ltro 
attivo ( Filtro OFF  indica nessun �ltro 
attivo) e la data ed ora 
dell’evento in consultazione 
 
Per visualizzare nel dettaglio 
l’evento e l’utilizzatore che ha 
determinato quell’evento 

premere il tasto  

Se abilitata, 
permette di  
scorrere gli eventi a 
passi di 5 in 5  
anziché uno alla 
volta 

GESTIONE 
MEMORIA EVENTI 

MEMORIA EVENTI 
ESPLORAZIONE 

MEMORIA EVENTI 
CANCELL. TOTALE 

DIGITARE TASTO 1 
PER PROCEDERE 

CANCELLAZIONE IN 
CORSO 

PARTENZA DA:  
EV. PIU’ RECENTE 

PARTENZA DA:  
EV. PIU’ VECCHIO 

FILTRO : 
NESSUNO 

FILTRO : 
ATTIV/DISATTIV 

FILTRO : 
SABOTAGGI 

FILTRO : 
ACCESSO  SISTEMA 

CONSULT. VELOCE  
DISABILITATA 

CONSULT. VELOCE  
ABILITATA 

- 12 filtro Off 
data ---      ora---- 

CAMBIO CODICE DI 
ASCCESSO 

DIGITARE CODICE  
 

RIPETERE CODICE 
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8.1	 COMMUTAZIONE DA TASTIERA

Dopo aver digitato il codice ( attivo sui tutti i relè desiderati ), seguito dal 
tasto ”ENTER” si avrà la seguente schermata di inserimento:

Commutazione 
impianto

Digitare il tasto ”ENTER” si avrà la seguente schermata di conferma:

Commut. impianto
Attiv. / disatt.

Con un ulteriore digitazione del tasto ”ENTER” è possibile attivate o 
disattivare il relè desiderato. La schermata presenterà la situazione attiva 
in quel momento:

Commut. impianto
1 dis   2 dis   3 dis

tramite i tasti 1 2 3 sarà possibile cambiare lo stato del singolo relè, 
senza cambiare gli altri. Un inserimento/disinserimento di tutti i relè 
contemporaneamente sarà possibile tramite il tasto 0 che permette di 
commutarne in contemporanea lo stato. In caso di pressione di questo 
tasto, il display presenta la seguente scritta:

Commut. impianto
1 att   2 att   3 att

NOTE:
Codici attivi solo su specifici relè non accedono 
all’inserimento totale, ma solo al/Ai relè ad esso associati, 

per cui cercando di attivare un relè non autorizzato si evidenzierà 
la scritta “ PROGRAMMA NON ABILITATO”

8.3.2	 Con inseritori serie CONTACTLESS

Per inserire/disinserire i relè, avvicinare il tag RF-ID all’inseritore ed 
allontanarlo dopo circa 2 secondi. L’inseritore inizierà a visualizzare in 
sequenza tutte le possibili combinazioni per circa 3 secondi ognuna. Non 
appena viene visualizzato il programma (o la combinazione di programmi) 
desiderato, avvicinare nuovamente il tag; l’inseritore visualizzerà per un 
istante lo stato precedente dell’impianto e poi accenderà i LED relativi al 
nuovo stato prescelto. Avvicinando e allontandando velocemente il 
tag (meno di 2 secondi) si avrà l’inserimento totale dei programmi 
associati al tag.

8.2	 COMMUTAZIONE IN CHIAVE BASE

In modalità chiave base, non è possibile selezionare i programmi da 
commutare , infatti viene commutato sempre e soltanto il relè 1; Nel caso 
in cui il relè 1 sia di tipo impulsivo (dip 8 in ON) lo stato dei LED verrà 
indicato solo se sul morsetto OFF è presente un negativo a impianto 
inserito. Nel caso degli inseritori contactless avvicinare la chiave al 
lettore, nel caso degli inseritori con chiave inserire ed estrarre la chiave 
dal relativo lettore.

8.3	 COMMUTAZIONE CON CHIAVE COMPLETA

8.3.1	 Con inseritori classici

Questa procedura si applica solo agli inseritori 4157EUROPLUS-INS 
e 4158EUROPLUS-INS-M. Per ottenere la commutazione si deve 
necessariamente inserirla fino in fondo al fine di azionare il tastino 
all’interno dell’inseritore, tenendo presente che ad ogni azionamento 
del tastino corrisponde la commutazione di uno specifico relè la cui 
commutazione viene indicata dall’accensione del relativo LED (1=verde, 
2=rosso, 3=giallo) a bordo dell’inseritore.

8.	 COMMUTAZIONE 8.	 STATUS CHANGING

8.1	 SWITCHING FROM KEYBOARD

After entering the code (active on all the desired relays), followed by the 
"ENTER" key, you will have the following entry screen:

Enter the "ENTER" key and you will have the following confirmation 

By pressing the "ENTER" button again, the desired relay can be activated 
or deactivated. The screen will present the situation currently active:

using the 1 2 3 keys it will be possible to change the status of the single 
relay, without changing the others. An activation / deactivation of all the 
relays at the same time will be possible through the 0 key which allows 
to simultaneously switch the status. If this button is pressed, the display 
shows the following:

NOTES:
•	Active codes only on specific relays do not access the 
total arming, but only to the relay (s) associated with it, 

so trying to activate an unauthorized relay will highlight the 
message "PROGRAM NOT ENABLED";

•	 The keyboard is available only in the italian market.

8.2	 SWITCHING WITH BASIC KEY

In basic key mode, it is not possible to select the programs to be switched, 
in fact only relay 1 is switched; If the relay 1 is of the impulsive type (dip 
8 in ON) the status of the LEDs will be indicated only if a negative is 
present on the OFF terminal with the system switched on. In the case of 
CONTACTLESS readers, hold the key close to the reader; in the case of 
key readers, insert and remove the key from the key reader.

8.3	 SWITCHING WITH COMPLETE KEY

8.3.1	 Use with classic key readers

This procedure is valid only for 4157EUROPLUS-INS and  
4158EUROPLUS-INS-M key readers. To get the switch it is necessary 
to insert it all the way down in order to activate the button inside the key 
reader, bearing in mind that each time the key is pressed, a specific relay 
switches, whose switching is indicated by the lighting of the relative LED 
(1 = green, 2 = red, 3 = yellow) on the key reader.

8.3.2	 Use with CONTACT-LESS key readers

To arm/disarm the relays, bring the RF-ID tag close to the key reader and 
move it away after about 2 seconds. The key reader will start to display 
all the possible combinations in sequence for about 3 seconds each. As 
soon as the desired program (or combination of programs) is displayed, 
approach the tag again; the key reader  will display the previous status 
of the system for an instant and then turn on the LEDs relating to the 
new status selected. Approaching and leaving the tag quickly (less than 
2 seconds) you will have the total insertion of the programs associated 
with the tag.
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9.	 MANUTENZIONE E VERIFICHE PE-
RIODICHE

	 ATTENZIONE! Per rimuovere sporcizie particolar-
mente evidenti NON utilizzare prodotti a base di clo-
ro, prodotti abrasivi oppure alcool. 

1.	 Pulire il coperchio con un panno inumidito con acqua.
2.	 Ripassare con un panno asciutto.

10.	SMALTIMENTO E ROTTAMAZIONE

1.	 Rimuovere il coperchio frontale.	
2.	 Scollegare la scheda: sulla morsettiera scollegare tutti i mor-

sett;
3.	 Dividere le parti in base alla loro tipologia e smaltirle in accor-

do con le leggi vigenti.

	 ATTENZIONE! 
Non disperdere nell’ambiente i componenti ed ogni 
altro materiale del prodotto.

Rivolgersi a consorzi abilitati allo smaltimento ed al riciclag-
gio dei materiali.

9.	 MAINTENANCE AND PERIODIC 
CHECKS

	 IMPORTANT! 
Do NOT use chlorine-based or abrasive products or 
alcohol to remove particularly noticeable dirt. 

1.	 Clean the lid with a cloth dampened with water.
2.	 2. Wipe with a dry cloth.

10.	DISPOSAL AND SCRAPPING

1.	 Remove the front lid.	
2.	 Disconnect the board: disconnect all the terminals on the ter-

minal block;
3.	 Divide the parts by type and dispose of them in accordance 

with applicable laws.

	 IMPORTANT! 
Do not dispose of the components or any other pro-
duct material in the environment.

Seek the assistance of companies authorised to dispose of 
and recycle waste materials.



001530/00943AA Rev3

LINCE ITALIA S.p.A.
Via Variante di Cancelliera, snc
00072 ARICCIA (Roma)
Tel. +39 06 9301801
Fax +39 06 930180232
info@lince.net
www.lince.net


